
Глава 499. Каменные ворота

Под алтарем собралось бесчисленное множество деревьев. Их корни были посажены в землю и
распространились повсюду, создавая пышно обширный лес.

Древочеловек Чжан Жочэня, созданный с его подлинной энергией лесного духа, прошел мимо
тысячелетних древесных людей. Это не вызвало никакого шума.

Чжан Жочэнь вздохнул с облегчением. Практика в заветном теле лесного духа позволила ему
спрятаться.

Он проявил свою духовную силу. Он осторожно протянул руку и начал искать.

Когда он восстановил свою духовную силу, он был удивлен. Количество мастеров в племени
древесных людей превзошло все его ожидания. Там было, по меньшей мере, 35 королей.

Среди них было также несколько древесных людей, которые испускали ужасающую ауру, ауру,
которая могла бы поставить воина в неловкое положение. Чжан Жочэнь предположил, что они
были, вероятно, 4000-летними древоточцами. Их сила была сравнима с силой монаха в
четвертой смене царства рыб-драконов.

Можно было себе представить, что если бы они были разоблачены, то попали бы в осаду. Даже
притом, что Чжан Жочэнь обладал экстраординарной силой, он мог быть раздавлен.

Нужно было быть очень осторожным.

Свист!

Черныш сжался до размеров комара. Хлопая крыльями, он вылетел из отверстия в стволе
дерева и приземлился под алтарем, чтобы изучить линии на нем.

«Похоже, у Черныша действительно есть какой-то трюк в рукаве, который позволяет ему
съежиться до такой степени», - Чжан Жочэнь задумался.

Даже монах в девятой смене царства рыб-драконов с глазурованным заветным телом мог
только сжиматься и расширяться до десяти своих обычных размеров. Это был предел.

Черныш определенно сжался еще больше.

Чжан Жочэнь взял под контроль свое тело лесного человека и продолжил движение вперед. Он
остановился под алтарем и сказал себе: «Алтарь полон древовидных людей. Если я подойду к
алтарю, мастера определенно будут подозрительны. Мне нужно создать суматоху, чтобы
отвлечь их».

Чжан Жочэнь закрыл глаза и тайно распространил свою духовную силу, чтобы соединиться с
духовной энергией неба и земли.

Под влиянием духовной силы над алтарем постепенно образовалось густое облако.

Облако становилось все гуще и обширнее. Оно закрывало палящее солнце до тех пор, пока
солнечный свет не перестал проходить сквозь него. Мир внезапно стал чрезвычайно темным.

Из-за темных туч послышались раскаты грома. Духовная энергия неба и земли собралась и
высекла несколько вспышек молнии. Они превратились в электрическую змею, которая



пронзила небо.

«Что происходит? Почему рассвет вдруг превратился в сумерки?»

«Я почувствовал, как в облаках сгущается какая-то мощная энергия. Если эта энергия
извергнется, то, несомненно, нас постигнет великая катастрофа»

«Именно так... Это уловка экстерриториальной смерти! Надвигается экстерриториальная
смерть! Надвигается экстерриториальная смерть!»

Люди на деревьях, которые видели силу удара молнии Чжан Жочэня, были охвачены страхом и
начали паниковать.

Только тысячелетние древесные люди и древесные короли оставались спокойными. Но они
стали более серьезными, как будто приближался великий соперник. Они стали повсюду искать
экстерриториальную смерть.

Никто из них не понимал, что прямо под алтарем ствол дерева медленно пробивал брешь в
земле.

Чжан Жочэнь воспользовался этой возможностью и вышел из ствола дерева. Он выполнил
пространственное перемещение и исчез. Затем он прошел сквозь пространство и вновь
появился на вершине алтаря.

Поднимаясь на вершину алтаря, Чжан Жочэнь чувствовал, как на его тело действует какая-то
тяжелая энергетическая сила.

Тяжелая энергия заставила его слегка согнуть ноги. Его кости хрустнули. Однако он быстро
привык к этому и восстановил свою осанку.

«На вершине алтаря находится в 20 раз больше энергии. Теперь это имеет смысл. Похоже,
Черныш прав, этот алтарь действительно отличается»

Вскоре Чжан Жочэнь оказался на вершине алтаря. Он обнаружил каменные ворота, ведущие в
подземелье.

На поверхности каменных ворот были какие-то таинственные резные линии и странные
маленькие точки.

На первый взгляд линии и точки были похожи на звездное небо.

Чжан Жочэнь не слишком тщательно изучил резьбу на каменных воротах. Циркулируя своей
подлинной энергией, он протянул ладонь и ударил по каменным воротам.

Каменные ворота с грохотом завибрировали, но не разбились.

Вместо этого линии начали светиться.

Чжан Жочэнь был заинтригован. Он посмотрел на свою ладонь; это было странно.

С его нынешней властью он обычно мог сломать металлические ворота, не говоря уже о
каменных.

И все же на его ладони не осталось даже вмятины.



«Я буду использовать пространственное перемещение»

Сила пространства была самой загадочной. Она могла пробить любой твердый предмет, даже
каменные ворота. Ведь любая субстанция была частью пространства.

Бах!

Послышался громкий шум.

Чжан Жочэнь применил пространственное перемещение, но врезался в ворота. Трудно.

Он не прошел через каменные ворота. Он почувствовал боль и головокружение.

«Мое культивирование слишком слабо. Я не могу использовать истинную силу пространства.
Линии на каменных воротах сопротивляются моей силе», - Чжан Жочэнь потер ноющее плечо
и не смог удержаться, чтобы снова не посмотреть на линии на каменных воротах.

Сила пространства действительно может проходить через любой объект в этом мире. Однако
некоторые сильные надписи могут повлиять на пространство. Если бы культивация Чжан
Жочэня достигла более высокого уровня, и он получил бы более глубокое понимание
пространства, он был бы в состоянии пройти через надписи.

«Может быть, и так... Может быть, нужно предоставить подношения, чтобы открыть каменные
ворота?» - Чжан Жочэнь думал.

Он достал из складского кольца благосклонную вазу. Он взял из вазы кровь тысячелетнего
древа и вылил ее на каменные ворота.

Кровь со скрипом капала на ворота и погружалась в них.

Каменные ворота впитали в себя кровь тысячелетних древоточцев.

Чжан Жочэнь удовлетворенно посмотрел на них. Он вылил еще немного крови на каменные
ворота.

Линии ворот впитывали кровь. Они медленно покраснели и направились к двери.

Бах!

Цилиндрический алтарь медленно вращался и издавал оглушительный звук.

Король древесных людей, стоявший ближе всех к алтарю, первым почувствовал странное
движение на алтаре. Он посмотрел в сторону алтаря и увидел Чжан Жочэня. Он громко
крикнул: «Нет! Экстерриториальная смерть уже на алтаре! Я должен остановить его! Он не
может войти в алтарь».

Король бросился к алтарю. Он метнул метровой толщины ветку в Чжан Жочэня.

Можно было почувствовать сильный ветер.

По поверхности ветки текла металлическая балка. Каждый лист был похож на острое лезвие.
Король обладал весьма похвальной властью. Его ветка была похожа на удар тысячи ножей
одновременно.



В каменных воротах уже виднелась щель. Чжан Жочэнь не мог позволить себе сбежать; он мог
только сражаться с королем со всей силой. Он только надеялся, что сможет сопротивляться,
пока не откроются каменные ворота.

Чжан Жочэнь стоял рядом с каменными воротами. Держа в одной руке благодатную вазу, он
продолжал лить кровь, а в другой руке держал древний меч бездны. Он начал сражаться с
королем древесных людей.

Бах! Бах!

Техника меча Чжан Жочэня была восхитительна. Каждый меч, из которого исходила энергия,
был тесно связан с другим.

Алтарь был полон теней от мечей.

Энергия меча срезала листья и выпотрошила несколько веток, которые разлетелись повсюду.
Некоторые из ветвей упали на алтарь, в то время как другие были раздавлены в порошок под
энергией меча.

Древесный король перестал нападать, когда понял, что превратился в голый ствол без листьев
и веток.

«Экстерриториальная смерть... ты хулиган...» - прорычал древесный король.

Чжан Жочэнь поднял свой меч и встал: «Если ты не отступишь, тебе придется умереть».

«Какая наглость, экстерриториальная смерть! Мы убьем тебя!» - крикнул еще один король
древесных людей.

Девять королей бросились к алтарю. Они окружили Чжан Жочэня и напали на него.

Хотя Чжан Жочэнь практиковался в драгоценных телах двойных духов, он не осмеливался так
самонадеянно сражаться с девятью королями. Кроме того, помимо девяти королей, внизу были
еще люди, спешащие к алтарю.

Чжан Жочэнь оказался в щекотливой ситуации. Он был осажден племенем древесных людей.

«Запустите священный деревянный массив для уничтожения Бога. Мы не должны позволить
экстратерриториальной смерти уйти», - под алтарем один из королей отдавал приказы
остальным. Он собрал других людей с дерева, чтобы выполнить массив.

Чжан Жочэнь сопротивлялся входящим атакам своим небесным телом и выполнял движения
меча, сражаясь сразу с девятью древоточцами. Однако он сможет продержаться лишь
короткое время, прежде чем его меч и небесное тело будут сломаны.

Ветка тяжело упала на левое плечо Чжан Жочэня, заставив его отлететь назад.

«Умри!» - три короля вместе напали на Чжан Жочэня.

Внезапно каменные ворота на вершине алтаря открылись.

Свист!

Из каменных ворот вырвался яркий красный луч света. Он превратился в светлую колонну,



которая пронзила темные облака и улетела в необъятную вселенную.

Чжан Жочэнь продемонстрировал движение в пространстве и растворился в воздухе. В
следующее мгновение он был уже у каменных ворот. Молниеносным движением он вошел в
каменные ворота.

Атаки трех королей были безрезультатны. Они не смогли остановить его.

«Как же так внезапно исчез экстерриториальная смерть?» - дрожащим голосом спросил один
из королей.

«Это он... Он вошел в каменные ворота...» - сказал один из королей.

«Что?»

«Что же нам теперь делать?»

Каменные ворота снова закрылись.

Древесные короли недоверчиво уставились друг на друга. Они не знали, что делать дальше.

Древний король, который жил здесь уже 4000 лет, сказал древним голосом: «Не волнуйтесь.
Предок культивирует глубоко внутри алтаря. Экстерриториальная смерть, вошедшая в
каменные ворота, найдет там только смерть».

«Это верно. Сила предка несравненно превосходна»

«Тем не менее», - добавил 4000-летний король: «Мы все равно должны выполнить массив,
просто на всякий случай».

Древесные короли отступили от алтаря и исполнили священный деревянный массив для
уничтожения Бога.

Даже если экстерриториальная смерть будет достаточно удачлива, чтобы сбежать от алтаря,
они все равно могли иметь с ним дело. Возможно, даже уничтожить его.
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